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RESUMEN 

El  objetivo  de  este  artículo  es  conocer  la  opinión  y  el  nivel  de  satisfacción  de  las familias  sobre  el  programa  bilingüe  de  la  Comunidad  de  Madrid.  Para  ello,  en  este estudio han participado 444 familias de estudiantes de educación primaria, que siguen enseñanzas bilingües (inglés-español) en cinco colegios públicos situados en Madrid. 

Los datos se han obtenido de manera anónima, mediante una encuesta que las familias han completado. Los principales resultados muestran que tanto las familias como sus hijos/as presentan un alto grado de satisfacción con el programa bilingüe, que el nivel de inglés de los alumnos mejora, que el docente, el alumno y las familias realizan un esfuerzo extra para que el programa funcione, que el nivel de inglés de los padres es crucial  para  poder  ayudar  a  sus  hijos/as  y  que  el  contenido  de  historia  o  ciencias naturales no se aprende al mismo nivel que en centros educativos monolingües. 
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ABSTRACT 

The aim of this article is to understand the opinion and the level of satisfaction of the families of the bilingual program of the Madrid Community. Therefore, in this study 444  families  of  primary  school  students,  who  follow  bilingual  studies (English/Spanish), in 5 public schools, situated in Madrid, have participated. For this study the data have been collected in an anonymous way, through a survey which has been completed by the families. The main results show that: families and children are highly satisfied with the bilingual program, the English level of the students improves, teachers, students  and  parents  make  an  extra  effort  to  make  the  bilingual  program work, the English level of the parents is crucial to be able to help their children, and the  content  of  History  or  Natural  Sciences  is  not  learnt  at  the  same  level  as  in monolingual educational centers. 
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INTRODUCCIÓN 

Uno de los principales criterios a la hora de elegir centro educativo por parte de las familias es si el centro tiene programa bilingüe. Este factor, junto con la cercanía del hogar a la escuela y el reconocimiento del colegio entre las personas del entorno, son 61   
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las  razones  más  comunes  entre  los  padres  y  madres  para  la  elección  de  escuela (Murillo et al., 2020). 

La  educación  bilingüe  en  Europa  se  desarrolla  con  la  metodología  AICLE 

(Aprendizaje  Integrado  de  Contenido  y  Lengua  Extranjera)  fundada  por  Mohan  en 1986.  Este  método  es  muy  popular  debido  a  su  buen  funcionamiento  (Bolarín-Martínez et al., 2021, Nieto y Ruiz Cordero, 2018 y Ruiz de Zarobe, 2013) y muchas familias  consideran  que  el  hecho  de  asistir  a  un  colegio  bilingüe  que  siga  esta metodología  ofrece  muchos  beneficios.  Entre  ellos  se  puede  destacar  el  incremento del aprendizaje de la lengua vehículo de instrucción (Falcón y Lorenzo, 2015), la alta motivación  de  los  alumnos  que  siguen  esta  metodología  (De  Smet  et  al.  2018  y Geoghegan, 2018) o el hecho de que no interfiera ni en el aprendizaje ni en el uso de la lengua materna (Bolarín-Martínez et al., 2021 y Martín-Macho y Faya, 2020). No obstante, aunque hay numerosos estudios en relación con las ventajas de la educación bilingüe, hemos comprobado que existen muy pocos sobre la opinión de las familias, cuyos  hijos/as  están  inmersos  en  este  tipo  de  docencia.  Por  este  motivo  hemos decidido llevar a cabo este trabajo, cuyo objetivo principal es conocer la opinión y el grado de satisfacción de las familias respecto a la enseñanza bilingüe que se lleva a cabo en cinco colegios públicos de la Comunidad de Madrid. 

El  presente  estudio  se  estructura  del  siguiente  modo:  en  primer  lugar,  se  muestra  el origen  y  la  distribución  de  los  programas  bilingües  en  la  Comunidad  de  Madrid;  a continuación,  se  presenta  la  metodología  del  trabajo  de  investigación  en  el  que  se detallan  los  centros  educativos  seleccionados,  las  familias  que  han  participado  y  la encuesta  que  han  completado.  En  la  tercera  sección  de  este  trabajo  se  exponen  y analizan los resultados obtenidos a través de las encuestas. Finalmente, se muestran las conclusiones alcanzadas en este trabajo de investigación. 

 

 

ORIGEN  Y  DISTRIBUCIÓN  DE  LOS  PROGRAMAS  BILINGÜES  EN  LA COMUNIDAD DE MADRID 

En  1996  el Ministerio  de  Educación  y  Ciencia  de  España  y  el  British  Council firmaron  un  convenio  de  colaboración cuyo  objetivo  era  desarrollar  un  programa bilingüe  en  centros  públicos  españoles  a  través  de  un  currículo  integrado  hispano-británico.  En  ese  mismo  año  la  comunidad  de  Madrid  comenzó  a  desarrollar  10 

programas bilingües en Educación Primaria y Secundaria con el proyecto denominado British Council-MEC. Posteriormente, en 2005, esta cifra ascendió considerablemente debido a la implantación de los programas lingüísticos autonómicos, y en Madrid se crearon 26 programas lingüísticos llamados «Programa Bilingüe de la Comunidad de Madrid». Desde el año 2005 hasta la actualidad ha habido aumento progresivo en el número de programas bilingües incorporados a Educación Primaria y Secundaria. En total, en el curso académico 2019/2020, curso en el que se llevó a cabo este estudio, había  796  centros  bilingües:  399  colegios  públicos,  216  colegios  concertados,  181 

institutos  de  Educación  Secundaria  y  9  centros  públicos  con  ciclos  de  Formación Profesional. Todos ellos están sostenidos con fondos públicos, con una implantación que llega al 50 % de los colegios públicos, al 59,2 % de los institutos y al 54,7 % de los  colegios  concertados.  Asimismo,  el  programa  bilingüe  se  extiendió  al  segundo ciclo de Educación Infantil en 99 colegios de Educación Infantil y Primaria. 

En  cuanto  a  la  lengua  extranjera  establecida  en  los  programas  bilingües,  el  inglés predomina  sobre  el  resto  de  idiomas.  De  los  796  programas  bilingües  que  se  están 62   
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desarrollando, los 580 programas de Educación Primaria son de inglés. Sin embargo, en Educación Secundaria, además de los 197 programas de inglés, se llevan a cabo 15 

programas bilingües de francés y 4 de alemán. 

Los  programas  bilingües  de  la  Comunidad  de  Madrid  están  distribuidos  en  cinco zonas  conocidas  como  Direcciones  de  Área  Territorial  o  DATs.  Como  podemos apreciar  en  la  Figura  1,  la  distribución  de  los  796  centros  bilingües  de  educación primaria  en  las  distintas  DATs  es  muy  desigual.  La  zona  en  la  que  encontramos  el mayor  número  de  programas  bilingües  es  la  DAT  centro,  que  corresponde  al municipio  de  Madrid  con  todos  sus  distritos.  Le  sigue  la  DAT  sur.  Con  un  número menor de programas bilingües están las otras tres DATs: la norte, la oeste y la este. A nivel  municipal  es  destacable  mencionar  que  Madrid,  Alcalá  de  Henares,  Getafe  y Móstoles  son  los  municipios  de  la  comunidad  de  Madrid  con  mayor  número  de colegios públicos bilingües y, a su vez, los de mayor población. 





Figura 1 

 Distribución de centros bilingües curso 2019-2020 en la Comunidad de Madrid.  



Colegios   públicos   bilingües   

Colegios   concertados   bilingües   

Institutos   bilingües   

Programa   British   Council-‐MEC   

Secciones   lingüísticas   de   Francés   

Secciones   lingüísticas   de   Alemán   



Centros   con   proyectos   bilingües   F.P. 



Fuente: Dirección General de Bilingüismo y Calidad de la Enseñanza. 





METODOLOGÍA 

Tras exponer el origen y la distribución de los programas bilingües en la Comunidad de Madrid, vamos a describir algunos aspectos metodológicos de interés. En primer lugar, explicaremos el modo en el que se han seleccionado los centros educativos de los  que  proceden  los  estudiantes  cuyas  familias  han  participado  en  el  estudio.  En segundo lugar, detallaremos las características de las familias que han participado en este estudio. Seguidamente, describiremos la encuesta que han completado los padres y madres de los estudiantes de 6º curso de Educación Primaria de centros en los que se  imparte  enseñanza  bilingüe  a  través  de  la  metodología  AICLE.  A  su  vez,  con  la información  que  nos  proporcione  el  análisis  de  los  resultados  de  las  encuestas, conoceremos la opinión y el grado de satisfacción de las familias sobre la enseñanza bilingüe que se lleva a cabo en la Comunidad de Madrid. 
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Centros educativos 

Para  seleccionar  los  centros  educativos  que  iban  a  participar  en  este  estudio contactamos con el equipo directivo de ocho colegios públicos, de Educación Infantil y Primaria de la Comunidad de Madrid, que tienen proyecto bilingüe con, al menos, cuatro años de experiencia en este tipo de docencia. Todos accedieron a participar en este  trabajo  de  investigación  y,  para  ello,  les  facilitamos  una  encuesta  que  debían cumplimentar  las  familias  de  alumnos  de  6º  curso  de  Educación  Primaria. 

Posteriormente,  en  el  plazo  de  una  semana,  las  familias  la  completaron  y  los estudiantes la entregaron, aunque al final sólo se pudieron recoger los datos de cinco centros  debido  a  la  cancelación  de  las  clases  presenciales,  por  la  COVID-19,  en  el mes  de  marzo  de  2020.  Se  trata  por  tanto  de  una  muestra  incidental  en  la  que  los familiares de cinco centros públicos de Educación Infantil y Primaria, con al menos cuatro  años  de  experiencia  bilingüe,  y  usando  la  metodología  AICLE,  decidieron colaborar en este estudio.  



Familias 

En  este  estudio  han  participado  444  familias  de  alumnos  de  6º  curso  de  educación primaria  que  cursan  enseñanzas  bilingües,  con  el  método  AICLE,  en  colegios públicos  ubicados  en  la  capital  de  la  Comunidad  de  Madrid.  Entre  los  participantes encontramos 129 padres y 315 madres. El nivel cultural y socioeconómico de todos ellos  similar,  considerándose  medio-alto,  como  detallaremos  posteriormente  al examinar  los  resultados  de  la  primera  pregunta  formulada  en  la  encuesta.  Es destacable mencionar que todas las familias han mostrado mucho interés a la hora de completar la encuesta que les hemos facilitado y tenían muchas ganas de compartir su opinión sobre el tipo de enseñanza bilingüe que se imparte en el centro educativo de sus hijos/as. 



Encuesta realizada por las familias 

La  encuesta,  incluida  en  el  apéndice  (anexo  I),  ha  sido  elaborada  por  un  grupo  de expertos profesores de distintas disciplinas de la Universidad de Castilla-La Mancha, para asegurar que las preguntas estaban bien orientadas hacia el propósito de nuestra investigación, anteriormente mencionado. La encuesta está dividida en tres partes. En la  primera  parte  hay  una  pregunta  sobre  el  nivel  académico  de  los  padres  y  madres que  han  realizado  la  encuesta.  En  la  segunda  parte  hay  13  afirmaciones  en  las  que, seleccionando si están de acuerdo o no con ellas, hemos querido conocer la opinión del encuestado sobre la enseñanza bilingüe que se imparte en los centros educativos de  sus  hijos/as.  En  la  tercera  parte  de  la  encuesta  hay  un  apartado  en  el  que  el encuestado puede hacer comentarios libremente sobre aspectos exitosos o mejorables del  programa  bilingüe.  Es  importante  señalar  que  los  equipos  directivos  de  los colegios nos han transmitido un alto grado de interés, por parte de las familias, a la hora  de  completar  esta  encuesta  y  poder  exponer  su  punto  de  vista  a  cerca  del programa de estudios que siguen sus hijos/as. 

 

RESULTADOS Y DISCUSIÓN 

Una  vez  recopiladas  las  respuestas  de  las  444  encuestas,  vamos  a  analizar  los resultados  obtenidos,  de  manera  anónima,  examinando  cada  una  de  las  preguntas propuestas individualmente. 
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En la primera parte de la encuesta hemos querido conocer el nivel académico de las familias  (Figura  2).  De  los  129  padres  participantes  comprobamos  que  el  94,57  % 

tiene estudios y, de ellos, un 44,18 % poseen un título universitario. En cuanto a las madres,  el  96,82  %  de  las  encuestadas  indica  tener  formación  académica  (estudios primarios  o  secundarios)  y,  de  ellas,  el  71,42  %  tiene  estudios  universitarios.  Es destacable  mencionar  que  el  porcentaje  de  personas  sin  estudios  es  muy  bajo; ascendiendo  al  5,42  %  en  los  padres  y  al  3,17  %  en  las  madres.  Con  estas  cifras comprobamos  que  el  nivel  académico  de  las  familias  que  llevan  a  sus  hijos/as  a centros educativos públicos de Madrid capital es medio-alto. 




Figura 2 

Nivel académico de los padres y madres. 


Nivel   académico   de   los   

Nivel   académico   de   las   

padres   

madres   

Sin   estudios   

Sin   estudios   

Estudios   básicos   

Estudios   básicos   

Bachil erato/FP   

Bachil erato/FP   

Diplomados/graduados   

Diplomados/graduados   

Licenciados/doctores   

Licenciados/doctores   



Fuente: elaboración propia 





El  alto  nivel  educativo  de  las  familias  encuestadas,  como  indican  Cordero  et  al., (2013)  tras  haber  analizado  los  informes  PISA,  va  a  ser  un  factor  crucial  para  el desarrollo académico de los estudiantes, ya que, como se ha demostrado a lo largo de los años (Mehan, 1991; Pérez Serrano, 1981 y Ruiz de Miguel, 2009;), a mayor nivel educativo por parte de las familias se aprecia una mayor implicación en la educación y,  por  lo  tanto,  un  mejor  rendimiento  académico  del  alumnado.  A  este  respecto, Coleman  et  al.  (1966)  demostraron  que  el  estatus  sociocultural  y  económico  de  las familias era un fuerte indicador en el desarrollo académico del estudiante, afirmando que  el  entorno  del  alumno  es  más  importante  que  lo  que  pasa  dentro  del  aula.  En cuanto  al  área  de  inglés,  hemos  encontrado  informaciones  contradictorias.  Por  un lado,  el  estudio  de  Madrid  (2010)  concluye  que  el  contexto  social  del  alumnado  no está relacionado con su rendimiento en lengua inglesa. Sin embargo, por otro lado, y más  recientemente,  encontramos  otra  investigación  realizada  acerca  de  la  relación casa-colegios bilingües, que postula que, si en la familia no hay un nivel educativo, el nivel de estudios primarios se ve afectado, incluyendo el aprendizaje de las materias en  inglés  (Brindusa  et  al.,  2013).  Con  esta  información,  a  lo  largo  de  este  estudio 65   
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comprobaremos  si,  en  la  Comunidad  de  Madrid,  el  nivel  académico  familiar  es relevante o no en la educación bilingüe de los alumnos. 

En la segunda parte de la encuesta hemos formulado 13 preguntas (anexo I) a través de las cuales conoceremos la opinión de las familias sobre la educación bilingüe que reciben sus hijos/as en cinco colegios públicos de Madrid. 

En  la  primera  pregunta  hemos  querido  saber  si  a  las  familias  les  gustaría  que  se impartieran  más  asignaturas  en  lengua  inglesa  de  las  que  actualmente  se  imparten. 

Analizando las respuestas (Figura 3) comprobamos que un 1,5 % de los encuestados no contesta y que el 22 % apoya esta idea frente al 76 % que no quiere que se enseñen más asignaturas en lengua extranjera. Este alto porcentaje se puede deber al hecho de que muchos alumnos asisten a clases particulares de inglés fuera del horario lectivo, como  analizaremos  posteriormente,  y  por  ello  las  familias  consideran  que  ya  están suficientemente  expuestos  al  inglés  (Ruiz  Cordero,  2021,  p.171).  Asimismo,  como indica la investigación de Chaieberras y Rascón-Moreno (2018, p.157), a medida que los estudiantes ven que progresan en las asignaturas impartidas en lengua inglesa, a través  de  la  metodología  AICLE,  dejan  de  darle  importancia  a  los  aspectos lingüísticos, es decir, a la lengua inglesa, y esto es lo que transmiten los estudiantes a sus padres. 




Figura 3 

Pregunta número 1 


1.   Me   gustaría   que   se   imparQeran   más   asignaturas   en   lengua   inglesa 400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 



En segunda y tercera pregunta hemos querido conocer si las familias consideran que con  el  programa  bilingüe  se  aprende  más  inglés  y  si  creen  que  el  nivel  de  lengua inglesa de sus hijos/as se está incrementando. Como podemos ver en la Figura 4, el 90,31 % de los encuestados cree que con la educación bilingüe se aprende más inglés porque  así  se  lo  transmiten  sus  hijos/as.  Sin  embargo,  encontramos  un  porcentaje menor de familias que piensan que el nivel de idioma de sus hijos/as está mejorando notablemente,  alcanzando  un  82,88  %  (figura  4).  Ambos  resultados,  en  los  que  se aprecia un alto grado de satisfacción, por parte de las familias, con el incremento del nivel  lingüístico  en  inglés,  coinciden  con  varias  investigaciones  llevadas  a  cabo  en esta misma comunidad autónoma (Chaieberras, 2019 y Murillo et al., 2020). A su vez, hay  otras  comunidades  monolingües  como  Andalucía  (Lancaster,  2016  y  Ráez-Padilla, 2018) o la región de Murcia (Hernández et al., 2018) donde se han llevado a cabo estudios similares, con familias de alumnos que cursan programas bilingües en Educación Primaria y Secundaria, y las conclusiones alcanzadas han sido las mismas que en este estudio. 
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Figura 4 

Pregunta número 2 


2.   Con   el   programa   bilingüe   se   aprende   más   inglés 600   

400   

SI   

200   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 






Figura 5 

Pregunta número 3 


3.   El   nivel   de   lengua   inglesa   de   mi   hijo/a   se   está   incrementando   notablemente 400   

300   

200   

SI   

NO   

100   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 



En la cuarta pregunta, respecto al nivel de satisfacción de los alumnos con este tipo de docencia (Figura 6), comprobamos que el 83,33 % de las familias considera que sus hijos/as  están  contentos  con  el  programa  bilingüe  que  se  imparte  en  su  centro  de estudios.  Esto  refleja  que  los  estudiantes  transmiten  a  sus  familias  que  se  sienten motivados con este programa de estudios, como se ha puesto de manifiesto en otras investigaciones previas (Cabezas Cabello, 2010; Doiz et al. 2014; Geoghegan, 2018; Lancaster, 2016; Lasagabaster, 2011; Lorenzo et al. 2009 y Pérez Vidal, 2013). A su vez,  el  aumento  de  la  posibilidad  de  comunicación  con  mayor  número  de  personas (Esparza  y  Belmonte,  2020),  junto  con  los  futuros  beneficios  económicos  que  el estudiante  podrá  adquirir  al  dominar  un  mayor  número  de  lenguas  (Baker  et  al. 

2017),  son  otros  aspectos  que  consideramos  que  el  alumno  tiene  en  cuenta  y  que ayudan a incrementar su grado de satisfacción respecto al programa bilingüe. 
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Figura 6 

Pregunta número 4 


4.   Mi   hijo/a   está   contento   con   este   Qpo   de   docencia   en   inglés 400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 



Analizando las respuestas de la pregunta número 5, sobre si sólo las asignaturas más fáciles deberían ser en inglés, comprobamos, como se aprecia en la Figura 7, que el 73,42 % de los encuestados no está de acuerdo con esta afirmación, dato que indica que la mayoría de las familias no querría que se impartieran solamente las asignaturas más  fáciles  en  lengua  inglesa.  Estos  resultados  demuestran  que  los  estudiantes transmiten a sus familias que no encuentran dificultades en las materias de ciencias o historia,  impartidas  en  lengua  inglesa  y,  a  su  vez,  confirman,  como  señalan  Dale  y Tanner  (2012),  que  el  alumnado  está  muy  motivado  por  el  atractivo  de  aprender contenido en una lengua extranjera y por el reto y satisfacción que ello supone. Sin embargo, al igual que a Esparza y Belmonte (2020), nos genera cierta incertidumbre la  cantidad  de  conocimientos  que  se  adquieren  al  estudiar  un  área  concreta  en  otro idioma  y,  por  ello,  a  continuación,  vamos  a  analizar  las  respuestas  de  las  preguntas número 6 y 7 relacionadas directamente con esto. 




Figura 7 

Pregunta número 5 


5.   Las   asignaturas   en   inglés   deberían   ser   sólo   asignaturas   fáciles   como educación   Ysica   y   plásQca      

400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 



En la pregunta número 6, en cuanto a la reducción de la cantidad de contenido que se aprende en lengua inglesa, en asignaturas distintas al inglés (Figura 8), los resultados nos  indican  que  el  57  %  de  las  familias  se  posiciona  a  favor  de  esta  afirmación, considerando  que  se  aprende  menos  contenido,  y  el  40  %  en  contra,  apoyando  la creencia de que el contenido no se reduce. Si comparamos estos datos con los de la siguente  pregunta  (la  número  7),  sobre  el  nivel  académico  que  se  obtiene  con  el 68   
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programa  bilingüe,  la  Figura  9  muestra  que  el  67  %  de  los  encuestados  cree  que  el nivel de contenido adquirido es menor que en el prograna no bilingüe, debido a que se imparte en otra lengua, frente al 26 %, que constata que no afecta al nivel académico de sus hijos/as. A este respecto hemos encontrado información que apoya y contradice estos resultados. 

Por  un  lado,  hay  muchos  estudios  que  confirman  un  efecto  negativo  en  los conocimientos de materias impartidas en lengua inglesa, dificultando la comprensión de  los  contenidos  (Alonso  Somarriba,  2012  y  Carro  et  al.,  2016).  Algunos  autores cuestionan sobre aquellos alumnos que reconocen el sistema óseo en inglés y no su equivalencia  en  castellano  (Sanmartín  2013)  y  otros,  como  Dalton-Puffer  (2007), Fernández-Sanjurjo et al. (2017), Hajer (2000), Nyholm (2002), Ruiz (2016), Ródenas (2016), Sotoca y Muñoz (2015) y Washburn (1997), apoyan la información que nos han  proporcionado  las  familias  a  través  de  la  encuesta  (anexo  I),  afirmando  que  se obtienen  mejores  resultados  en  alumnos  que  no  están  escolarizados  en  colegios bilingües.  Sin  embargo,  por  otro  lado,  y  más  recientemente,  existen  investigaciones como  la  de  Chaieberras  (2019),  llevada  a  cabo  en  la  Comunidad  de  Madrid  con  77 

familias,  donde  se  recoge  que  el  contenido  impartido  en  lengua  inglesa  mejora.  En esta  misma  línea,  encontramos  el  estudio  de  Hernández  et  al.  (2018),  realizado  con 150  familias  murcianas,  que  perciben  un  buen  rendimiento  académico  y  ningún retraso en la adquisición del contenido en centros bilingües. También en Andalucía, Madrid  y  Barrios  (2018)  confirmaron  igual  puntuación  en  contenido  en  alumnos pertenecientes a centros bilingües y no bilingües en Educación Primaria. 




Figura 8 

Pregunta número 6 


6.   Con   el   programa   bilingüe   se   aprende   menos   contenido   en   áreas   disQntas   a 500   

lengua   inglesa   

SI   

NO   

0   



Fuente: elaboración propia 




Figura 9 

Pregunta número 7 


7.   En   el   programa   bilingüe   se   aprende   el   contenio   de   áreas   disQntas   a   la lengua   inglesa   al   mismo   nivel   que   en   el   programa   no   bilingüe 500   

SI   

NO   

0   



Fuente: elaboración propia 
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La  pregunta  número  8,  sobre  la  información  que  reciben  las  familias  del  programa bilingüe,  la  Figura  10  nos  muestra  que  la  mayoría  de  los  encuestados  (el  78,37  %) indica estar informado, un 18,24 % se posiciona en contra y un 3,37 % no contesta a esta  pregunta.  Estos  datos  son  muy  significativos  porque,  cuanto  más  conocimiento sobre  el  programa  tengan  las  familias,  mayor  será  su  grado  de  implicación  y participación,  y  todo  ello  influye  positivamente  en  el  éxito  académico  de  los estudiantes (Hosseinpour et al., 2015). 




Figura 10 

Pregunta número 8 


8.   Tengo   suficiente   información   sobre   el   programa   bilingüe   del   colegio 400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 



En la pregunta número 9, comprobamos que las familias nos revelan que más de la mitad de los estudiantes no asisten a clases extraescolares o de refuerzo (Figura 11). 

Esta  información  puede  indicar,  por  un  lado,  que  sus  hijos/as  no  presentan  la necesidad de reforzar los conocimientos que adquieren en el aula, al contrario que en otras  investigaciones  en  las  que  este  tipo  de  actividades  están  muy  demandadas (Murillo et al., 2021 y Ruiz Cordero, 2021). Por otro lado, hay muchas familias que afirman que invierten mucho tiempo y esfuerzo ayudando a sus hijos/as en las tareas escolares que tienen que realizar en lengua inglesa. Por este motivo, el conocimiento del inglés de las familias es crucial. 




Figura 11 

Pregunta número 9 




9.   Llevo   a   mi   hijo/a   a   clases   de   inglés   extraescolares   o   de   refuerzo 400   

200   

SI   

NO   

0   



Fuente: elaboración propia 



Las siguientes preguntas (número 9 y 10) hacen referencia al esfuerzo extra que exige el programa bilingüe a alumnos y maestros respectivamente. En ambos casos, como apreciamos  en  las  Figuras  12  y  13,  la  mayoría  de  las  familias  considera  que  este 70   
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programa exige más esfuerzo tanto para los estudiantes, ya que el hecho de integrar contenido y adquisición de lengua extranjera requiere que el alumnado haga un doble esfuerzo  cognitivo,  teniendo  que  estar  más  activo  durante  el  proceso  de  aprendizaje (Bialystok, 2004; Berger, 2016; Chaieberras, 2019; Halbach, 2009; Nieto, 2016; Van de  Craen  et  al.     2007,  2005)  como  para  los  docentes,  que  demandan  más  formación constantemente (Esparza y Belmonte, 2020 y Milla y Casas, 2018). 




Figura 12 

Pregunta número 10 


10.El   programa   bilingüe   exige   un   esfuerzo   extra   a   los   alumnos 400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 




Figura 13 

Pregunta número 11 


11.   El   programa   bilingüe   exige   un   esfuerzo   extra   a   los   maestros 400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 



En la pregunta número 12, sobre la formación de los maestros en lengua inglesa, la mayoría de las familias, como muestra la Figura 14, considera que los docentes están suficientemente  formados  en  lengua  inglesa  (recordemos  que  en  la  Comunidad  de Madrid  obliga  a  todos  los  maestros  del  programa  bilingüe  a  tener  el  nivel  C1  del Marco Común Europeo de Referencia, en inglés). Esta opinión coincide con la de las familias  andaluzas  (Raez-Padilla,  2018)  y  los  estudiantes  canarios  (Louise  Oxbrow, 2018),  que  valoran  altamente  el  nivel  lingüístico  y  sociocultural  de  sus  maestros, aunque,  como  hemos  comentado  en  la  pregunta  anterior,  los  profesores  piden  y consideran que necesitan formación docente. 
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Figura 14 

Pregunta número 12 


12.   El   maestro/a   de   mi   hijo/a   está   suficientemente   formado   en   inglés   como para   imparQr   en   esa   lengua   otras   áreas 400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   

Fuente: elaboración propia 



En la última pregunta de la entrevista hemos querido conocer si las familias se sienten satisfechas  con  el  programa  bilingüe.  En  la  Figura  15  se  aprecia  que  la  mayoría  (el 76,12  %)  están  satisfechas,  frente  al  19,14  %  ,que  no  lo  está  y  al  4,72  %,  que  no contesta. Este alto porcentaje de familias satisfechas se puede deber a que todas ellas comprueban que, debido al programa bilingüe, sus hijos/as mejoran el nivel de inglés, se sienten más seguros de sí mismos y con más confianza y motivación respecto a la lengua  inglesa  (Lancaster,  2016  y  Ráez-Padilla,  2018).  Asimismo,  es  importante mencionar  que  a  mayor  nivel  de  idioma  familiar  se  demuestra  mayor  nivel  de satisfacción  por  parte  de  los  padres  y  madres  de  los  estudiantes  (Hernández  et  al., 2018). 




Figura 15 

Pregunta número 13 


13.   Estoy   saQsfecho   con   el   programa   bilingüe   que   se   imparte   en   el   centro educaQvo   de   mi   hijo/a   

400   

200   

SI   

NO   

NO   CONTESTA   

0   



Fuente: elaboración propia 



Para  finalizar  el  análisis  de  la  encuesta,  vamos  a  exponer  los  comentarios  que  han redactado libremente las familias en la tercera parte del cuestionario. Entre ellos hay que destacar que 28 personas han señalado el esfuerzo extra que tienen que realizar los padres y madres de alumnos que siguen enseñanzas bilingües a la hora de ayudar a los  niños/as  a  realizar  las  tareas  escolares  en  lengua  inglesa.  Esta  idea  no  podemos generalizarla ya que, dependiendo del centro de estudios, se demanda mayor o menor implicación  de  las  familias  para  la  realización  de  deberes.  No  obstante,  es  evidente que las familias se enfrentan a un programa de estudios en lengua extranjera, que les 72   
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puede  generar  no  solo  esfuerzo,  sino  desconcierto  e  inseguridad  si  no  dominan  la lengua inglesa (López Peinado, 2018). A su vez, encontramos que 23 familias indican estar  preocupadas  por  si  sus  hijos/as  no  aprenden  los  conocimientos  de  áreas impartidas en inglés, en español (su lengua materna), tema que ya hemos discutido al analizar las respuestas de la pregunta número 6. El resto de los comentarios (13 sobre el  buen  nivel  de  inglés  que  adquiere  el  alumnado  y  12  sobre  la  satisfacción  con  la profesionalidad  docente)  han  sido  ya  tratados  previamente  en  el  análisis  de  las preguntas de la encuesta. 



CONCLUSIÓN 

Tras haber analizado las respuestas proporcionadas por las 444 familias de estudiantes de  6º  curso  de  educación  primaria,  que  cursan  enseñanzas  bilingües  en  colegios públicos  situados  en  la  capital  de  la  Comunidad  de  Madrid,  son  varias  las conclusiones que se han alcanzado. 

En primer lugar, hemos comprobado que el nivel académico de las familias es medio-alto  y  ello  conlleva  un  mayor  rendimiento  por  parte  del  alumnado  (Brindusa  et  al., 2013),  cuyas  calificaciones,  en  lengua  inglesa,  se  han  incrementado  notablemente, debido  a  los  programas  bilingües,  según  indican  el  90,31  %  de  los  encuestados.  En cuanto a su opinión sobre el hecho de impartir más asignaturas en inglés, sólo el 22 % 

apoya  esta  afirmación.  De  este  modo,  las  familias  madrileñas,  al  igual  que  las  del alumnado  castellanomanchego  (Ruiz  Cordero,  2021),  coinciden  en  que  ya  están suficientemente  expuestos  a  la  lengua  inglesa  y  no  tienen  necesidad  de  cursar  más materias  en  lengua  extranjera.  A  su  vez,  hemos  dejado  constancia  de  que  los estudiantes transmiten a sus familias que no encuentran dificultades en las materias de ciencias o historia, impartidas en inglés. 

En  segundo  lugar,  sobre  la  percepción  que  tienen  las  familias  de  la  cantidad  de contenido  de  historia  y  ciencias  naturales  que  se  enseña  en  lengua  extranjera, observamos que la mitad de los padres y madres cree que se aprende menos contenido de  historia  y  ciencias  naturales  que  en  centros  escolares  de  enseñanza  no  bilingüe, mientras que la otra mitad de los encuestados opina que se aprende la misma cantidad de  contenido.  Esta  respuesta  nos  lleva  a  interpretar  que,  aunque  la  mitad  de  las familias  percibe  que  los  contenidos  se  simplifican,  y  la  mayoría  (el  67  %)  son conscientes de que el nivel académico de sus hijos/as es menor que el de los alumnos que  siguen  enseñanzas  no  bilingües,  muchas  familias  (el  76,12  %)  muestran  estar satisfechas con el programa bilingüe. Con estos datos es evidente que el alto nivel de lengua inglesa que adquieren los alumnos, junto con los beneficios que ello conlleva, la  satisfacción,  el  interés  y  la  motivación  con  la  que  los  estudiantes  se  enfrentan  al programa bilingüe, son elementos que compensan esa pérdida de contenido. 

En tercer lugar, es destacable señalar que el número de alumnos que asiste a clases extraescolares o de refuerzo es reducido, por lo que se deduce que la formación que reciben en su centro de estudios es suficiente. En cuanto a la profesionalidad docente, hemos  encontrado  que  las  familias  valoran  altamente  la  preparación  académica  y  el nivel  lingüístico  y  sociocultural  de  sus  maestros,  aunque,  como  hemos  puesto  de manifiesto, los profesores reclaman mucha formación docente. 

Finalmente, tenemos que hacer mención especial al esfuerzo extra que realizan con el programa  bilingüe  los  alumnos,  los  maestros  y  las  familias  cuya  implicación  en  los programas bilingües, como indica Tabatadze (2015), es un mecanismo muy efectivo para asegurar la eficacia y calidad de ellos. 
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Anexo I

ENCUESTA A MADRES Y PADRES DE ALUMNOS/AS QUE CURSAN 



PROGRAMAS DE ENSEÑANZA BILINGÜE 

 


En la Universidad de Castilla-La Mancha estamos realizando un estudio para un proyecto de investigación y nos gustaría contar con su ayuda para completar esta encuesta. Se trata de una encuesta anónima y voluntaria que sirve para medir la opinión de madres y padres de alumnas y alumnos (sus hijas e hijos) que asisten a centros educativos con enseñanza bilingüe.  Sus  hijas/os  deberán  entregarla  a  su  maestra/o  de  inglés  en  cuanto  les  sea posible. Muchas gracias. 

 

PARTE I: Marquen con una X la respuesta con la que estén más de acuerdo. 

 







DIPLOMADO, 




NIVEL DE 

SIN 


BÁSICOS 

BACHILLERATO/FORMA-

GRADUADO O 

LICENCIADO 


ESTUDIOS DEL 

ESTUDIOS 


CIÓN PROFESIONAL 

EQUIVALENTE 

DOCTOR 


PADRE 

 








DIPLOMADO, 




NIVEL DE 

SIN 


BÁSICOS 

BACHILLERATO/FORMA-

GRADUADO O 

LICENCIADO 


ESTUDIOS DE 

ESTUDIOS 


CIÓN PROFESIONAL 

EQUIVALENTE 

DOCTOR 


LA MADRE 

PARTE II: 




PREGUNTA 

SI 


NO 

1 


Me gustaría que impartieran más asignaturas en lengua inglesa. 





2 

Con el programa bilingüe se aprende más inglés. 





3 

El nivel de lengua inglesa de mi hija/o se está incrementando notablemente. 

4 

Mi hija/o está contenta/o con este tipo de docencia en inglés. 





5 

Las asignaturas en inglés deberían ser sólo asignaturas fáciles, como educación física y plástica. 

6 

Con el programa bilingüe se aprende menos contenido en áreas distintas a lengua inglesa. 

7 

En el programa bilingüe se aprende el contenido de áreas distintas a lengua inglesa al mismo nivel que en el programa no bilingüe. 

8 

Tengo suficiente información sobre el programa bilingüe 9 

Llevo a mi hija/o a clases de inglés extraescolares o de refuerzo. 





10  El programa bilingüe exige un esfuerzo extra a los alumnos. 





11  El programa bilingüe exige un esfuerzo extra a los maestros. 





12  El maestro/a de mi hija/o está suficientemente formado/a en inglés como para impartir en esa lengua otras áreas. 

13  Estoy satisfecho con el programa bilingüe que se imparte en el centro educativo de mi hija/o. 



PARTE III: 

COMENTARIOS: 
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